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LAVORO 
PREFERENZIALE   

  

Esperienza 

Lavorativa  

 

Maggio - Dicembre 2017  

 

 

 

 

Dicembre 2016-Ottobre 2018 

 

 

 

 

 

Ottobre-Dicembre 2016 

 

 

 

 

 

Gennaio 2013- in corso 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ricercatore, Insegnante, Traduttore, Interprete, Esperto di Lingua  

 
 
 
Insegnante di cinese 
G2A.com, Rzeszow, Polonia. 
▪ Lezioni di lingua e cultura cinese, livello base e intermedio (A1/B1) 

Settore Insegnamento   

 

Insegnante di italiano  

Shanghai Hujiang Online Education, www.hujiang.com 

▪ Lezioni online di lingua e cultura italiana, livello intermedio e avanzato 

(B2/C1) 

Settore Insegnamento   

 

Insegnante di cinese 

ITS Gen.Logistics, Taranto 

▪ Insegnante di lingua e cultura cinese 

Settore Insegnamento  

 

 

Traduttore freelance 

Translated Srl, (www.translated.net), PTSGI (ptsgi.com), GlobalVoices 

(globalvoices.co.uk), Jonckers (Jonckers.com) e clienti diretti. Nell’ottobre 2017 ho iniziato 

a tradurre a tempo pieno, ho aperto la Partita IVA e nel dicembre dello stesso anno ho 

effettuato l’iscrizione alla Gestione Separata dell’INPS.   

▪ Traduttore cinese-italiano, inglese-italiano 

Settore Traduzione e interpretariato 
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Marzo 2014- Luglio 2016 

 

 

 

 

 

 

 

Gennaio 2011-in corso  

 

 

 

 

Insegnante di italiano  

Scuola di lingue Hongyu (hyschool.cn), Università Centrale di Economia e Finanza 

(cufe.edu.cn), Scuola di Lingue Ebsno (ebsno.com), Beijing Language and Culture 

University, (blcu.edu.cn), Conservatorio di Musica Cinese (ccmusic.edu.cn)  

▪ Insegnante di lingua, letteratura e cultura italiana con base a Pechino (Cina). 

Settore Insegnamento   

 

Interprete freelance 

Alcune esperienze: 

-Settembre 2011, Interpretariato consecutivo e di trattativa in occasione della Festa del 

vino, Conegliano Veneto (Interpretariato Cinese-Italiano). 

 

-Novembre 2011, Interpretariato di trattativa presso la Questura e il Tribunale di Treviso 

(Interpretariato Inglese-Italiano e Cinese-Italiano). 

 

-Giugno-Luglio 2013, Traduzione e accompagnamento turisti, Pechino (Interpretariato 

Cinese-Italiano). 

  

-Settembre 2013, Interpretariato di trattativa in occasione della Fiera delle bevande 

alcoliche internazionali, Guiyang, Cina, (Interpretariato Cinese-Italiano e Inglese-Italiano).  

  

-Dicembre 2013 - Aprile 2014, Interpretariato, traduzione documenti e relazione con i 

partner cinesi per l’azienda italiana Timex, srl, Shenzhen, Cina (Interpretariato Cinese-

Italiano e Inglese-Italiano). 

 

-Dicembre 2016 Interpretariato simultaneo in occasione del China Day, Milano, Italia 

(Interpretariato Cinese-Italiano). 

 

-Aprile 2017- Maggio 2017 Interpretariato consecutivo e accompagnamento del calciatore 

cinese Gao Qiming, Lecce, Italia (Interpretariato Cinese-Italiano). 

 

-Settembre 2018-Interpretariato di trattativa presso Italtraff, Manduria (Taranto), Italia, 

settore tecnico (Interpretariato Cinese-Italiano). 

 

-Ottobre 2018 Interpretariato simultaneo e di trattativa di buyer cinesi presso fiera di 

prodotti alcolici locali, Monopoli (BA), Italia (Interpretariato Cinese-Italiano). 

 

-Maggio 2019 Interpretariato simultaneo e consecutivo in occasione dell’assegnazione del 

Premio Carlo Scarpa per il Giardino (XXX Edizione), Treviso, Italia (Interpretariato 

Cinese-Italiano e Inglese-Italiano). 

 

Settore Traduzione e localizzazione 

 

 

Lingue di lavoro: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAT Tool utilizzati: 

 

 

  

   

 

Italiano (Madrelingua) 

 

Cinese (ascolto: avanzato, scritto: avanzato, parlato: avanzato, lettura: avanzata) 

 

Inglese (ascolto: avanzato, scritto: avanzato, parlato: avanzato, lettura: avanzata) 

 

Francese (ascolto: avanzato, scritto: intermedio, parlato: intermedio, lettura: avanzata) 

 

Tedesco (ascolto: intermedio, scritto: intermedio, parlato: intermedio, lettura: intermedia) 

 

 

 

 

SDL Trados 2019, Matecat, Wordfast. 

 

 

 

http://www.blcu.edu.cn/
http://www.ccmusic.edu.cn/


 Istruzione e formazione   

   

Ottobre 2018-presente 

 

 

 

 

 

Settembre 2013- Luglio 2016 

Dottorato di ricerca in lingue, letterature e culture 

antiche e moderne 
Università del Salento e Università di Vienna 

Ambito di ricerca: letteratura cinese premoderna 

 

Dottorato di ricerca in Letteratura Comparata 

Università di Lingua e Cultura di Pechino, Cina 

Titolo della tesi: Xiaolin Guangji e i modi dello humour occidentali: un approccio 

comparato 

 

 

 

Settembre 2010- Giugno 2012 Laurea Magistrale in Interpretariato e Traduzione 

Editoriale e Settoriale 

Università Ca’ Foscari, Venezia (Sede di Treviso) Italia, voto 109/110. 

 

 

Settembre 2006- Novembre 2009 Laurea triennale in Scienza e Tecnica della 

Mediazione Linguistica 

Università del Salento, Lecce, Italia, voto 110/110 e lode. 

 


